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Release 1.0  -  May 2004
Il costruttore si riserva il diritto di modificare, senza preavviso, le caratteristiche delle apparecchiature presentate in questa pubblicazione; declina inoltre ogni responsabilità per le eventuali inesattezze imputabili ad errori di stampa e/o trascrizione contenute nella stessa.

Le istruzioni, i disegni, le tabelle e le informazioni in genere contenute nel presente fascicolo sono di natura riservata e non possono essere riprodotte né completamente né parzialmente od essere comunicate a terzi senza l’ autorizzazione scritta del Costruttore che ne ha la proprietà esclusiva.

The manufacturer reserves the right to modify, without prior notice, the characteristics of the equipment described in this publication; and further declines to accept any responsibility for any inaccuracies contained in this publication which can be ascribed to printing and /or transcription errors. 

All instructions, drawings, tables and information contained in this publication are confidential and can neither be reproduced, completely or in part, nor be transmitted to third parties without the written permit of the Manufacturer,  who has the sole ownership.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Eigenschaften der hier beschriebenen Geräte ohne Voranzeige zu ändern und lehnt gleichzeitig jede Verantwortung für mögliche Unrichtigkeiten ab, die auf Druckfehler oder Abschreibfehler zurückzuführen sind.

Alle Anweisungen, Zeichnungen, Tabellen und Informationen, die im allgemeinen im vorliegenden Band enthalten sind, müssen als vertraulich betrachtet werden und können weder teilweise noch vollständig reproduziert bzw. an Dritte ohne die schriftliche Ermächtigung des Herstellers weitergegeben werden, der das Alleineigentum besitzt.

Le fabricant se réserve le droit de modifier, sans préavis, les caractéristiques des appareils présentes dans cette publication; en outre, elle décline toute responsabilité pour d’éventuelles inexactitudes imputables à des erreurs d’impression et/ou de transcription.

Tous droits de reproduction, complète ou partielle, des instructions, des dessins, des tableaux et de toutes les informations contenues dans cette publication sont réserves. Aucune communication à un tiers ne peut être faite sans une autorisation par écrit du Constructeur qui en a la propriété exclusive.

El Constructor se reserva el derecho de modificar, sin previo aviso, las características de los aparatos presentados en esta publicacíon; además, declina todaresponsabilidad por los eventuales inexactitudes imputables a errores de imprenta y/o transcripcíon contenida en la misma. 

Las instrucciones, los dibujos, las tablas y las informaciones en general contenidos en este fascículo son de tipo reservado y no se pueden reproducir, completamente o en parte, ni comunicar a terceros si la autorizacíon escrita del Fabricante, el cual tiene la propriedad exclusiva.

O construtor reserva-se o direito de modificar, sem prévio aviso, as características dos aparelhos apresentados nesta publicação e declina qualquer tipo de responsabilidade por eventuais inexactidões causadas por erros de impressão e/ou transcrições nela contidas.

As instruções, os desenhos, as tabelas e as informações em geral contidas no presente fascículo são de natureza reservada e não podem ser reproduzidas nem total nem parcialmente ou ser comunicadas a terceiros sem a autorização escrita do Construtor que tem a propriedade exclusiva.

ITALIANO
DATA BOX 
Manuale d’uso ed installazione

PREMESSA

La documentazione tecnica di corredo costituisce parte integrante dell’apparecchiatura e deve, quindi,  accompagnarne ogni spostamento o trasferimento di proprietà, al fine di consentire ulteriori possibilità di consultazione da parte degli operatori.

Prima di procedere all’installazione e all’uso dell’apparecchiatura è necessario leggere attentamente la documentazione tecnica in ogni sua parte.

Qualsiasi operazione da eseguirsi sull’apparecchiatura deve essere effettuata da un operatore qualificato avente conoscenza specifica sul complessivo funzionamento della stessa.

IDENTIFICAZIONE DELL’APPARECCHIO E DELLE CARATTERISTICHE

L’apparecchio viene identificato da una targhetta riportante il MODELLO ed il N°DI SERIE.

La targhetta, inoltre, contiene i dati relativi alle tensioni di alimentazione ed alla potenza assorbita dall’apparecchio.

Questa targhetta su cui è posto il marchio CE, è l’unica riconosciuta dal costruttore, ed è importante che non venga asportata o rovinata.
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                                     TENSIONE - CORRENTE NOMINALE


                                              PRODUTTORE
AVVERTENZE PER LA DEMOLIZIONE

Nel caso l’apparecchio debba essere demolito, è obbligatorio attenersi alle leggi vigenti per la salvaguardia dell’ambiente. In particolare, i matriali ferrosi, plastici o altro, vanno smaltiti in depositi autorizzati.

CARATTERISTICHE TECNICHE

TENSIONE DI ALIMENTAZIONE




:
5 VDC

CORRENTE NOMINALE




:
60 mA

DIMENSIONI L x A x P (mm)




:
85 x 155 x 30
CARATTERISTICHE GENERALI

Il Data Box è l’unità portatile per la raccolta dei dati statistici dai sistemi ZIP, Conpas, Caterpay, Caterlink, ZIP Loader e ZIP Loader Plus.

Al suo interno è presente un microprocessore, con i relativi circuiti periferici, ed una memoria provvista di batteria tampone.

Per mantenere integri i dati raccolti, la batteria tampone deve essere mantenuta carica. Ciò viene ottenuto collegando il Data Box all’Interfaccia con PC od al carica batterie.

Il periodo di carica della batteria è di 25÷30 ore quando il Data Box viene utilizzato per la prima volta o se viene lasciato inutilizzato per molto tempo. Successivamente, un periodo di carica di 8 ore è sufficiente a mantenere I dati memorizzati per 5 giorni.

Il Data Box è in grado di memorizzare i seguenti dati:

· 59 raccolte in formato .box e formato .xls riassunto per ZIP, Conpas, Caterpay, Caterlink, ZIP Loader e ZIP Loader Plus. Questo numero può essere inferiore nel caso di raccolta anche di dati in formato .xls esteso;

· 10 raccolte in formato .xls esteso per il Caterpay;

· 18 raccolte in formato .xls esteso per lo ZIP Loader Plus.

Si consiglia di effettuare il reset del Data Box dopo che i dati sono stati trasferiti nel PC quindi stampati o memorizzati in un file.

Non lasciare mai trascorrere più di 7÷8 giorni prima di trasferire nel PC I dati  presenti nel Data Box.

Non effettuare raccolte di dati se il reset è stato effettuato da più di 7÷8 giorni.

Qualora, durante il trasferimento dei dati al PC, questo visualizzi dei messaggi relativi ad errori di comunicazione, effettuare la lettura della data e dell’ora e la lettura e scrittura dei codici operatore. Se le operazioni descritte avvengono regolarmente, il Data Box si può considerare funzionante, ed il problema deriva dai dati alterati contenuti nel Data Box. E’ necessario provvedere al reset dello stesso, dopo aver eventualmente salvato I dati contenuti, al fine di renderlo nuovamente operativo.

! ATTENZIONE

Il Data Box deve essere maneggiato con estrema cura: 

a) non sollevare il prodotto per il cavo;

b) per sconnetere il Data Box, impugnarlo e tirare il connettore (non il cavo!).

MENU DATA BOX SW BOX32 - COME IMPOSTARE DATA E ORA
· Entrare nel Menu Data Box del software Box32;

· Selezionare “Data e ora” e sullo schermo comparirà un riquadro con la data e ora presente nel Data Box;

· Per fare in modo che data e ora vengano sostituite con data e ora impostate nel PC selezionare “update”.

! ATTENZIONE

Per una corretta indicazione della data ed ora della raccolta statistiche è necessario impostare correttamente la data e l’ora del PC.

Entrare in: “Impostazioni/Pannello di controllo/Impostazioni internazionali/Data”, scegliere gg/MM/aa (es: 28/08/03) e premere “OK”. 

Entrare in: “Impostazioni/Pannello di controllo/Impostazioni internazionali/Ora”, scegliere oo/mm/ss (es: 09/22/18) e premere “OK”. 

MENU DATA BOX SW BOX32 – FUNZIONE DI RESET
· Entrare nel Menu Data Box del software Box32;

· Selezionare “Reset”.

Il comando di reset  effettua la cancellazione di tutti i dati statistici presenti nel Data Box.

! ATTENZIONE

E’ consigliabile effettuare il reset del Data Box dopo aver letto e salvato su disco i dati presenti in esso. In tal modo si evita la duplicazione  degli archivi di statistiche  qualora lo stesso Data Box, non cancellato, venga riconnesso all’Interfaccia per PC in un secondo tempo.
COME TRASFERIRE LE STATISTICHE DAL DATA BOX AL PC

Le statistiche presenti nel Data Box possono essere trasferite eseguendo la seguente procedura con il software Box32:

· Connettere il Data Box all’Interfaccia per PC mediante l’apposito connettore DB9 a nove poli (JACK) presente sul frontalino dell’Interfaccia per PC .

· Attendere che compaia la scritta  “DATABOX CONNESSO” nella barra di stato presente nella parte bassa della finestra del programma.

· Dal menù Data Box scegliere l’opzione “Lettura audit” [image: image3.jpg]


 e confermare all’avviso successivo. Nella barra di stato comparirà la scritta “LETTURA AUDIT IN CORSO” ed il puntatore del mouse assume la forma di una clessidra.

· Attendere che il trasferimento abbia termine. 

Quando il Data Box è pieno tale operazione può durare anche qualche minuto.

Al termine del trasferimento, lo schermo del PC visualizzerà i dati relativi alla prima acquisizione contenuta nel Data Box.

COME SALVARE LE STATISTICHE APPENA ACQUISITE

Le statistiche appena trasferite dal Data Box sono memorizzate in un file temporaneo di nome “lastaudit.tmp”. 

La prossima lettura di un Data Box causerà la riscrittura di questo file e conseguentemente la perdita delle statistiche in precedenza acquisite.

Per salvare in modo permanente le statistiche appena trasferite è necessario scegliere l’opzione “Salva ultimo audit” [image: image4.jpg]


. Tale opzione non è disponibile qualora l’operazione sia stata già effettuata; si vuole in questo modo evitare di creare degli archivi di statistiche praticamente identici.

Gli archivi di statistiche generati in questo modo assumono un nome definito dalle cifre dell’anno, del mese, del giorno e del numero di salvataggi effettuati fino a quel momento nel giorno stesso di salvataggio. L’estensione del file è di default pari a “.box”.

Esempio: 
20040202005.box   equivale al quinto salvataggio effettuato il 2 febbraio 2004
ENGLISH
DATA BOX
Operating and Installation Manual
INTRODUCTION

This technical documentation is part and parcel of the machine. Therefore, it must always follow the machine when it is moved or when the ownership is transferred, so that different operators may be able to consult it.

Before installing or using the machine, it is necessary to carefully read and understand the instructions contained in this manual, as they offer important information for safe installation, use and maintenance.  

Any operation must be carried out exclusively by personnel who have a specific knowledge of the machine functions.

IDENTIFICATION OF THE MACHINE AND ITS CHARACTERISTICS

Every machine is identified by its own MODEL and SERIAL NUMBER, indicated on the rating plate attached to the unit.

This plate is the only acknowledged by the manufacturer as identification of the machine and carries data which safely gives technical information supplied by the manufacturer.

It is, therefore, recommended that this plate be neither damaged nor removed.
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                                        TENSION - RATED CURRENT


                                              PRODUCER

WARNING FOR SCRAPPING

Whenever the machine is to be scrapped, the laws in force regarding environment protection should be strictly observed. Ferrous and plastic materials and the like are to be disposed of in the authorised areas only. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS

POWER SUPPLY VOLTAGE




:
5 VDC

RATED CURRENT





:
60 mA

DIMENSIONS W x H x D (mm)




:
85 x 155 x 30
MAIN FEATURES

The Data Box is a portable unit used to collect data from the systems Conpas, ZIP, Caterpay, Caterlink, Wall mounted unit and ZIP Loader Plus

A microprocessor, all relevant peripheral circuit and a memory provided with a stand-by battery are fitted inside the Data Box.

In order to maintain intact all stored data, the stand-by battery must be kept charged. This is done by connecting the Data Box to the PC Interface or to the battery charger.

The battery charging time is approximately 25÷30 hours when the Data Box is used for the first time or is left unused for a long time. Then a charging time of 8 hours is sufficient to maintain the stored data for 5 days.

The Data Box is capable of storing the following audits:

· 59 audits in .box format and .xls summary format for ZIP, Conpas, Caterpay, Caterlink, Wall Loader and ZIP Loader Plus. This number could be lower when the audits are collected also in .xls extended format;

· 10 audits in .xls extended format for Caterpay;

· 18 audits in .xls extended format for ZIP Loader Plus.

It is advisable to reset the Data Box after having transferred the data to the PC and then printed or stored such data in a file.

It is advisable to transfer the data stored in Data Box to the PC at least every 7÷8 days.

It is advisable not to collect any more data if the Data Box has not been reset for more than 7÷8 days.

Should the PC display communication error messages during the transfer of data, do the reading of date and time and the reading and printing of the operator codes. If these operations are run correctly, the Data Box can be considered as functioning and the problem is due to corrupted data contained in the Data Box. It is, therefore, necessary to reset the unit after having saved the data.

! WARNING

The Data Box must be handle with care: 

a) do not lift the product using the cable;

b) to disconnect the Data Box, grab it and pull the connector (not the cable!).

MENU DATA BOX ON SW BOX32 - HOW TO SET DATE AND TIME
· Enter the Menu Data Box in the sw Box32;

· Select “Date and Time” and a window with date and time of the Data Box will appear;

· Select “update” to change date and time of the Data Box and switch to the ones set in the PC.

! WARNING

In order to have the correct indication of the date and time of the audit it is needed to set correctly date and time in the PC.

Select: “Settings/Control Panel/Regional Settings/Date” and choose dd/mm/yy (e.g: 28/08/03) and press “OK”. 

Select: “Settings/Control Panel/Regional Settings/Time” and choose hh/mm/ss (e.g: 09/22/18) and press “OK”. 

MENU DATA BOX ON SW BOX32 – RESET FUNCTION
· Enter the Menu Data Box in the sw Box32;

· Select “Reset”.

The reset function is used to cancel the data stored in the Data Box.

! WARNING

When the data are transferred from the Data Box to the PC, reset the Data Box in order to avoid duplication of files.

TRANSFERRING DATA FROM THE DATA BOX TO THE PC

All data stored in the Data Box can be transferred using the Box32 software with the following procedure:

· Connect the Data Box to the PC Interface by means of the special nine-pole connector (JACK) DB9. 

· Wait the message “DATABOX CONNECTED” to be displayed on the status bar.

· Select the option “Read Audit”  [image: image5.jpg]


 from the Data Box menu and confirm the next message. The message “READING KEY/CARD” will be displayed on the status bar and the mouse pointer will turn into an hourglass icon.

· Wait until the end of reading. 

When the memory of the Data Box is full the transferring of the data could take several minutes.

When the transferring is finished, the PC will display the data of the first audit stored in the Data Box.

SAVING LAST AUDIT

Data transferred from the Data Box are stored in a temporary file named “lastaudit.tmp”. 

During the next audit the Data Box will write on this file and, therefore, the data saved in the previous session are lost.

To permanently save the data transferred, select “save last audit” [image: image6.jpg]


 . In order to avoid the duplication of the archives, the option “save last audit” is not available if the saving has already been performed.

The file will be named according to the year, month, day and cumulative number of savings. The default file extension is “.box”.

E.g.: 20040202005.box is the fifth saving on 2nd February 2004
DEUTSCH

DATA BOX
Bedienungs und Aufstellungsanleitung

VORWORT

Diese Unterlagen stellen einen wesentlichen Bestandteil des Automaten dar.

Sie müssen daher bei jeder Verlegung oder im Falle eines Verkaufs der Anlage immer beigelegt werden, um dem neuen Nutzer weitere Nachschlagungen zu ermöglichen.

Bevor der Automat aufgebaut und benutzt wird, ist es unbedingt notwending, sich gründlich mit diesem Handbuch zu befassen, da es wichtige Informationen hinsichtlich der Sicherheit bei der Installation, der Benutzung und der Wartung des Apparates liefert.

ERKENNUNG DES AUTOMATEN UND DER TECHNISCHEN EIGENSCHAFTEN

Auf dem Typenschild sind auch die Daten der Betriebsspannung und der Leistungsaufnahme des Gerätes angegeben. 

Das Typenschild, auf dem auch die CE - Markierung angebracht ist, ist die einzig anerkannte Herstellerkenn-zeichnung und darf weder entfernt noch beschädigt werden.
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                                        SPANNUNG - NENNSTROM


                                              HERSTELLER

HINWEISE FüR DIE VERSCHROTTUNG

Sollte der Automat zur Verschrottung abgestellt werden, müssen die geltenden, gesetzlichen Umweltbestimmungen beachtet werden, im besonderen:

- eisenhaltige, kunststoffhaltige oder ähnliche Teile müssen in entsprechenden, befugten Mülldeponien entsorgt werden. 

TECHNISCHE DATEN

ANSCHLUSS-SPANNUNG




:
5 VDC

NENNSTROM





:
60 mA

ABMESSUNGEN B x H x T (mm)




:
85 x 155 x 30
ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN

Hauptsächlich ist das Data Box die tragbare Einheit zur Erfassung der statistischen Daten des Conpas, ZIP, Caterpay, Caterlink, ZIP Loader und ZIP Loader Plus systems, das in einem Verkaufsautomaten installiert ist.

Es enthält einen Mikroprozessor, mit den entsprechenden Schaltkreisen, und einen Pufferspeicher.

Um die erfaßten Daten unberührt zu halten, muß der Akku des Pufferspeichers immer aufgeladen bleiben. Dies wird erhalten, indem man das Data Box an der PC-Schnittstelle bzw. am Ladegerät anschließt. 

Die Ladezeit des Akkus beträgt 25÷30 Stunden, wenn das Data Box erstmals oder nach einem längeren Stillstand wieder in Betrieb gesetzt wird. Anschließend, wir eine Ladezeit von etwa 8 Stunden genügen, um die Daten 5 Tage gespeichert halten zu können.

Data Box ist in der Lage, folgende Daten zu speichern:

· 59 Datensammlungen im Format .box und Format .xls, die nach ZIP, Conpas, Caterpay, Caterlink, ZIP Loader und ZIP Loader Plus zusammengefasst sind. Die Anzahl kann geringer sein, falls auch Datensammlungen im erweiterten Format .xls gespeichert werden; 

· 10 Datensammlungen im erweiterten Format .xls für Caterpay;

· 18 Datensammlungen im erweiterten Format .xls für ZIP Loader Plus.

Es ist empfehlenswert ein Rücksetzen vom Data Box vorzunehmen, nachdem die Daten in den PC übertragen, gedruckt oder in einer Datei gespeichert worden sind.

Die im Data Box vorhandenen Daten dürfen nach max. 7 / 8 Tagen in den PC übertragen werden.

Keine Datenerfassung vornehmen, wenn das Rücksetzen seit mehr als 7 / 8 Tagen durchgeführt worden ist. 

Werden Kommunikationsfehlermeldungen während der Datenübertragung zum PC angezeigt, müssen Datum und Uhr abgelesen sowie Bedienercodes abgelesen und geschrieben werden. Falls die beschriebenen Vorgänge fehlerfrei erfolgen, ist das Data Box als betriebsfähig zu betrachten und das Problem auf verfälschte im Data Box gespeicherte Daten zurückzuführen. Nach Retten der Daten ist in diesem Fall ein Rücksetzen des Gerätes erforderlich, um es wieder in Betrieb setzen zu können.

! ACHTUNG

Die Data Box muss mit größter Sorgfalt gehandhabt werden.

- heben Sie das Produkt nicht am Kabel an;

- ziehen Sie stets am Netzstecker (nie am Kabel), um die Data Box vom Netz zu trennen.

MENU DATA BOX SW BOX32 - EINSTELLEN VON DATUM UND UHRZEIT
· Das Menü Data Box (Box32) aufrufen;

· Die Option “Datum und Uhrzeit” anwählen; auf dem Bildschirm werden das in der Data Box gespeicherte Datum und die Uhrzeit eingeblendet;

· Wählen Sie Option “update” an, um das Datum und die Uhrzeit mit dem Datum und der Uhrzeit des PC in Übereinstimmung zu bringen.

! ACHTUNG

Für die korrekte Anzeige und den Ausdruck des Datums und der Uhrzeit müssen das Datum und die Uhrzeit des PC richtig eingestellt werden.

Dazu abrufen: “Einstellungen/Systemsteuerung/Internationale Einstellungen/Datum”, wählen Sie T/M/J (z.B.: 28/07/03) und drücken Sie “OK”. 

Danach abrufen: “Einstellungen/Systemsteuerung/Internationale Einstellungen/Uhrzeit”, wählen Sie h/m/s (z.B.:09/22/18) und drücken Sie “OK”. 
MENU DATA BOX SW BOX32 – RUCKSETZEN FUNKTION
· Das Menü Data Box (Box32) aufrufen;

· Die Option “ Rücksetzen ” anwählen.

Der Rücksetzbefehl löscht alle statistischen Daten, die im Data Box vorhanden sind.

! ACHTUNG

Es is empfehlenswert das Rücksetzen vom Data Box durchzuführen, nachdem die Daten gelesen und auf Festplatte gespeichert worden sind. Auf diese Weise wird ein Duplikat der Statistiken-Dateien vermieden, falls ein nicht zurückgesetztes Data Box später an der PC-Schnittstelle angeschlossen wird.

TRANSFER DER STATISTISCHEN DATEN VOM DATA BOX ZUM PC 

Die im Data Box vorhandenen Statistiken können über die Software ‘Box32’ mit folgendem Ablauf übertragen werden:

· Data Box an der PC-Schnittstelle mit Hilfe des 9-Stift-Steckers (JACK) anschliessen, der sich an der Vorderseite der PC-Schnittstelle befindet.

· Solange warten, bis die Meldung ‘DATABOX ANSGESCHLOSSEN’ in der Statusleiste angezeigt wird, die im unteren Teil des Programmfensters erscheint.

· Vom Data Box Menü die Option ‘Audit einlesen’ [image: image7.jpg]


 wählen und dann bestätigen. In der Statusleiste erscheint die Meldung “AUDIT WIRD EINGELESEN” und der Mauszeiger übernimmt die Form einer Sanduhr.

· Auf Einlesenende warten. 

Nach der Übertragung zeigt der Bildschirm des PC die Daten der ersten Datenerfassung der  Data Box an.

SPEICHERN DER ERFASSTEN STATISTIKEN 

Die aus dem Data Box übertragenen Statistiken sind unter temporärer Datei “lastaudit.tmp” gespeichert. 

Das nächsten Einlesen des Data Box wird das Überschreiben dieser Datei verursachen, wobei alle im voraus erfaßten Statistiken verloren gehen.

Um die übertragenen Statistiken permanent zu speichern, muß die Option ‘Letzten Auditvorgang speichern’ [image: image8.jpg]


 ausgewählt werden. Diese Option ist nicht verfügbar, wenn der Ablauf schon vorgenommen worden ist, damit wird vermieden, daß praktisch identische Dateien von Statistiken erzeugt werden.

Den erzeugten Dateien der Statistiken werden Namen zugewiesen, die durch die Ziffern des Jahrs, Monats und Tags sowie die Anzahl der bis dahin durchgeführten Speicherungen bestimmt wird. Die Default-Dateierweiterung ist “.box”.

Zum Beispiel: 
20040202005.box   entspricht dem 5. Speichern, das am 2. Februar 2004 vorgenommen wurde.

FRANÇAIS
DATA BOX
Manual d’utilisation et installation
INTRODUCTION

Cette documentation fait partie intégrante de l’appareil. Elle doit donc l’accompagner en cas de déplacement ou de trasfert de propriété de l’appareil pur que des autres opérateurs puissent le consulter.

Avant de procéder avec l’installation et l’utilisation de l’appareil il faut lire attentivement et comprendre le contenu de ce manuel car il fournit des infomations importantes en ce qui concerne la sécurité d’installation, la notice d’emploie et les opérations d’entretien.

Les opérations doivent uniquement être exécutées par un personnel possédant une connaissance spécifique du fonctionnement de l’appareil.
IDENTIFICATION DE L’APPAREIL ET DES SES CARACTERISTIQUES

L'appareil est identifié par une plaquette mentionnant le MODELE et le N° DE SERIE.

La plaquette contient en outre les données relatives aux tensions d'alimentation et à la puissance absorbée par l'appareil.

Cette plaquette, sur laquelle figure la marque CE, est la seule qui soit reconnue par le constructeur et il est important qu’elle ne soit pas retirée ou abîmée.
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NOTICE POUR LA DEMOLITION
Lorsque l’appareil est destiné à la demolition, il faudra obligatoirement s’en tenir aux lois en vigueur en matière de sauvegarde de l’environnement. En particulier les matériaux férreux, plastiques ou similaires doivent être mis au rébut en décharges autorisées.
CARACTERISTIQUES TECNIQUES

TENSION D’ALIMENTATION 




:
 5 VDC

COURANT NOMINAL





:
60 mA

DIMENSIONS L x H x P (mm) 




:
85 x 155 x 30

CARACTERISTIQUES GENERALES

Le Data Box est l'unité portable pour la récolte des données statistiques du système ZIP, Conpas, Caterpay, Caterlink, ZIP Loader et ZIP Loader Plus. 

Il contient un microprocesseur, avec ses circuits périphériques, et une mémoire munie de batterie-tampon.   

Pour conserver les données recueillies intactes, il faut que la batterie-tampon soit toujours chargée; pour cela, on branche le Data Box à l'Interface PC ou au chargeur de batterie.

La période de charge de la batterie est de 25 - 30 heures lors de la première utilisation du Data Box ou après une période prolongée d'inutilisation. Par la suite, une recharge de 8 heures suffit à maintenir les données mémorisées pendant 5 jours.

Le Data Box est en mesure de mémoriser les données suivantes : 

-
59 récoltes en format. box et en format. xls résumé pour ZIP, Conpas, Caterpay, Caterlink, 
ZIP Loader et ZIP Loader Plus. Ce nombre peut être inférieur dans le cas d’une récolte incluant des données en format. xls étendu ; 

-
10 récoltes en format. xls étendu pour le Caterpay ;

-
18 récoltes en format. xls étendu pour le ZIP Loader Plus.

Il est recommandé de remettre le Data Box à zéro après que les données ont été transférées au PC, imprimées ou mémorisées dans un fichier. 

Ne jamais laisser passer plus du 7 - 8 jours sans transférer les données présentes dans le Data Box au PC.  

Ne pas accomplir de récolte de données si la dernière remise à zéro a été effectuée depuis plus de 7 - 8 jours. 

Si des messages d'erreur de communication s'affichent pendant le transfert des données au PC,  effectuer la lecture de la date et de l'heure et la lecture et l'écriture des codes opérateur. Si ces opérations se font normalement, cela veut dire que le Data Box fonctionne normalement et que le problème vient des données altérées contenues dans le Data Box. Il faut alors remettre l'appareil à zéro, après avoir éventuellement sauvegardé les valeurs contenues, afin de rétablir son fonctionnement.

! ATTENTION

Le Data Box doit être manié avec le plus grand soin : 

- ne pas soulever le produit par le câble ;

- pour déconnecter le Data Box, le saisir et tirer sur le connecteur (pas sur le câble !).

MENU DATA BOX DANS LE SW BOX32 - COMMENT PROGRAMMER LA DATE ET L’HEURE 

· Entrer dans le Menu Data Box (Box32);

· Sélectionner "Date et heure" et sur l'écran apparaîtra un encadré avec la date et l’heure qui sont présentes dans le Data Box;

· Pour faire en sorte que la date et l’heure soient remplacées par la date et l’heure programmées dans l’ordinateur individuel,  sélectionner "update".

! ATTENTION

Pour obtenir une visualisation et une impression correctes de la date et de l’heure, il est nécessaire de programmer correctement la date et l'heure de l’ordinateur individuel.

Entrer dans : "Programmation/Panneau de contrôle/Programmations internationales/Date", choisir jj/MM/aa (par exemple : 28/08/03) et appuyer sur "OK". 

Entrer dans : "Programmation/Panneau de contrôle/Programmations internationales/Heure", choisir hh/MM/aa (par exemple : 09/22/18) et appuyer sur "OK". 
MENU DATA BOX DANS LE SW BOX32 – RESET FONCTION
· Entrer dans le Menu Data Box (Box32);

· Sélectionner "Reset".
La commande Reset sert à effacer toutes les données statistiques présentes dans le Data Box.

! ATTENTION

Il convient d'effectuer cette remise à zéro du Data Box après avoir lu et enregistré les données qu'il contient sur le disque. On évite ainsi l'éventualité d'une duplication des archives de statistiques si on rebranche plus tard le Data Box à l'Interface PC.
COMMENT TRANSFERER LES STATISTIQUES DU DATA BOX AU PC

Les statistiques contenues dans le Data Box peut être transférées en procédant de la façon décrite ci-après avec le logiciel Box32:

· Brancher le Data Box à l'Interface PC à l'aide du connecteur DB9 à neuf pôles (JACK) présent sur le devant de l'Interface PC.

· Attendre de voir s'afficher le message “DATABOX CONNECTE” sur la barre d'état au bas de la fenêtre du programme. 

· Sur le menu Data Box, choisir l'option "Lecture audit" [image: image9.jpg]


 et valider à l'étape successive. On voit s'afficher dans la barre d'état l'indication "LECTURE AUDIT EN COURS" et le pointeur de la souris prend la forme d'un sablier. 

· Attendre la fin de la lecture. 

Lorsque le Data Box est plein, cette opération peut durer plusieurs minutes. 

A l’issue du transfert, l'écran de l’ordinateur affichera les données relatives à la première saisie contenue dans le Data Box.

COMMENT ENREGISTRER LES STATISTIQUES APRES LES AVOIR SAISIES

Juste après avoir été transférées du Data Box , les statistiques sont mémorisées dans un fichier temporaire appelé “lastaudit.tmp”. 

A la prochaine lecture d'un Data Box, ce fichier sera recopié, ce qui entraînera la perte des statistiques saisies précédemment.

Pour enregistrer les statistiques saisies de façon permanente, choisir l'option "Enregistrer dernier audit” [image: image10.jpg]


. Cette option n'est pas active si l'opération a déjà été effectué, ce pour éviter de créer des archives de statistiques pratiquement identiques.  

Les fichiers de statistiques générales prennent un nom défini par les chiffres de l'année, du mois, du jour et par le nombre de sauvegardes effectuées jusqu'à lors pendant la journée. L'extension du fichier par défaut est  “.box”.

Exemple: 
20040202005.box   équivaut à la cinquième sauvegarde réalisée le 2 février 2004
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DATA BOX
Manual de utilisación y instalación

CARACTERÍSTICAS TECNICAS

TENSION DE ALIMENTACION 



:
5 VDC

CORRENTE NOMINAL
 


:
60 mA

DIMENSIONES  L x H x P (mm.)



:
85 x 155 x 30

CARACTERÍSTICAS GENERALES

O Data Box, em particular, é a unidade portátil para a recolha dos dados estatísticos apartir do sistema Conpas, ZIP, Caterpay, Caterlink, ZIP Loader y ZIP Loader Plus.

En su interior está presente un microprocesador, con los circuitos periféricos correspondientes, y una memoria provista de batería tampón.

Para mantener íntegros los datos recogidos, la batería tampón debe mantenerse cargada. Esto se consigue conectando la Data Box a la interfaz con PC o al cargador de baterías.

El periodo de carga de la batería es de 25÷30, horas cuando la Data Box se utiliza por primera vez o si se ha dejado fuera de servicio durante mucho tiempo. Después, un periodo de carga de 8 horas es suficiente para mantener los datos memorizados durante 5 días.

El Data Box puede memorizar los siguientes datos:

· 59 recolecciones en formato .box y formato .xls resumido para ZIP, Conpas, Caterpay, Caterlink, ZIP Loader y ZIP Loader Plus. Este número puede ser menor en el caso de recolección también de datos en formato .xls extendido;

· 10 recolecciones en formato .xls extendido para el Caterpay;

· 18 recolecciones en formato .xls extendido para el ZIP Loader Plus.

La  Data Box tiene capacidad para memorizar los datos de 50 sistemas de pago.

Se aconseja efectuar el reset de la Data Box después de que los datos hayan sido transferidos al PC e impresos o memorizados en un archivo.

No dejar pasar nunca más de  7 - 8 días antes de transferir al PC los datos presentes en la Data Box.

No efectuar recogidas de datos si el reset ha sido efectuado desde más de 7 - 8 días.

Si, durante la transferencia de datos al PC éste visualiza mensajes de errores de comunicación, efectuar la lectura de la fecha y de la hora y la lectura y escritura de los códigos operador. Si las operaciones descritas se realizan correctamente, la Data Box se puede considerar en funcionamiento, y el problema  deriva  de los datos alterados contenidos en la Data Box. Es necesario realizar el reset de la misma, después de haber guardado eventualmente los datos contenidos, con el fin de hacerla nuevamente operativa.

İ ATENCION ! 

Cuidado con el Data Box que debe manejarse con sumo cuidado: 
- no levantar el producto agarrándolo por el cable;

- para desconectar el Data Box, agarrarlo y tirar del conector (¡no del cable!).

MENU DATA BOX SW BOX32 - COMO PROGRAMAR FECHA Y HORA 

· Entrar en el Menú Data Box (Sw Box32);

· Seleccionar “Fecha y hora” y en la pantalla aparecerá un cuadro con la fecha y hora presentes en el Data Box;

· Para que fecha y hora sean sustituidos por la fecha y hora configuradas en el PC, seleccionar “update”.

İ ATENCION ! 

Para una correcta visualización e impresión de la fecha y de la hora es necesario programar correctamente la fecha y la hora del PC.

Entrar en: “Configuración/Panel de control/Configuración internacional/Fecha”, seleccionar dd/MM/aa (ej: 28/07/03) y pulsar “OK”. 
Entrar en: “Configuración/Panel de control/Configuración internacional/Hora”, seleccionar hh/mm/ss (ej.:09/22/18) y pulsar “OK”. 
MENU DATA BOX SW BOX32 – OPCION RESET
· Entrar en el Menú Data Box (Sw Box32);

· Seleccionar “Reset”.
El mando de reset efectua el borrado de todos los datos estadìsticos presentes en la Data Box.
İ ATENCION ! 

Es aconsejable efectuar el reset de la Data Box después de haber leído y guardado en el disco los datos presentes en ella. De esta manera se evita la duplicación de los archivos de estadísticas si la misma Data Box, no borrada, se volviera a conectar a la interfaz para PC en un segundo tiempo.  
COMO TRANSFERIR LAS ESTADÍSTICAS DE LA DATA BOX AL PC

Las estadísticas presentes en la Data Box pueden ser transferidas realizando el procedimiento siguiente con el  software Box32:

· Conectar la Data Box a la interfaz para PC mediante el conector correspondiente DB9, de nueve polos (JACK), presente sobre la parte frontal de la interfaz para PC;

· Esperar que aparezca el mensaje "DATABOX CONECTADA" en la barra de estado presente en la parte baja de la ventana del programa;

· Del menu Data Box elegir la opción "Lectura audit" [image: image11.jpg]


 y confirmar en el aviso siguiente. En la barra de estado aparecerá el mensaje  "LECTURA AUDIT EN CURSO" y la flechita del ratón asume la forma de una clepsidra;

· Esperar que la lectura termine. 

Cuando la Data Box está llena estas operaciones pueden durar hasta unos minutos.

Al final de la transferencia, la pantalla del PC visualiza los datos referentes a la primera adquisición contenida en el Data Box.
COMO GUARDAR LAS ESTADISTICAS RECIEN ADQUIRIDAS

En cuanto son transferidas desde la Data Box, las estadísticas son memorizadas en un archivo temporal que se llama  "lastaudit.tmp". 

La próxima lectura de una Data Box originará la sobreescritura de este archivo y consecuentemente la pérdida de las estadísticas adquiridas anteriormente.

Para guardar de modo permanente las estadísticas transferidas es necesario elegir la opción "Guardar último audit" [image: image12.jpg]


. Esta opción no está disponible si la operación ha sido ya efectuada; de este modo se quiere evitar crear archivos de estadísticas prácticamente idénticos.

Los archivos de estadísticas generados de esta manera asumen un nombre definido por las cifras del año, del mes, del día y del número de guardados efectuados hasta aquel momento en el día mismo del guardado. La extensión del archivo por defecto es "box".

Ejemplo: 
20040202005.box   equivale al quinto guardado efectuado el 2 de Febrero 2004

PORTUGUES
DATA BOX
Manual de uso e instalação
CARACTERÍSTICAS TECNICAS

TENSION DE ALIMENTACION 



:
5 VDC

CORRENTE NOMINAL
 


:
60 mA

DIMENSOES  L x H x P (mm.)



:
85 x 155 x 30

CARACTERÍSTICAS GERAIS

O Data Box, em particular, é a unidade portátil para a recolha dos dados estatísticos apartir do sistema Conpas, ZIP,  Caterpay, Caterlink, ZIP Loader e ZIP Loader Plus.

No seu interior existe um microprocessador, com relativos circuitos periféricos, e uma memória dotada de bateria tampão.

Para manter inalterados os dados recolhidos, a bateria tampão deve estar sempre carregada. Isto obtem-se ligando o Data Box ao interface com o PC ou ao carregador da bateria.

O período de carregamento da bateria é de 25÷30 horas, quando o Data Box é utilizado pela primeira vez ou se não é utilizado por muito tempo. Sucessivamente, um período de carregamento de 8 horas é suficiente para manter os dados memorizados por 5 dias.

O Data Box é capaz de armazenar as seguintes auditorias:

-
59 auditorias na  formato .box e .xls no formato resumido para o ZIP, Conpas, Caterpay, Caterlink, ZIP Loader e ZIP Loader Plus. Este número pode ser menor quando as auditorias são coletadas também no formato .xls estendido;

-
10 auditorias no formato .xls estendido para o Caterpay;

-
18 auditorias no formato .xls estendido para ZIP Loader Plus.

Aconselha-se de efectuar o  reset do data box depois dos dados terem sido tranferidos para o PC e impressos ou memorizados num file.

Não deixar passar mais de 7÷8 dias antes de transferir para o PC os dados presentes no Data Box.

Não efectuar recolhas de dados se o reset foi efectuado à mais de 7÷8 dias.

Sempre que, durante a transferência dos dados ao PC, este visualize mensagens relativas a erros de comunicação, efectuar a leitura da data e da hora e a leitura e escritura dos códigos do operador. Se as operações descritas se obtêm regularmente, o Data Box pode-se considerar funcionante, e o problema deriva de dados alterados contidos no Data Box. Será necessário efetuar o reset do mesmo, depois de ter salvado os dados contidos, para o poder tornar novamente operativo.

! ADVERTÊNCIA 
O Data Box deve ser tratado com cuidado:

a) Não suspenda o equipamento pelo cabo;

b) Para disconectar o Data Box, prenda e puxe o conector (não o cabo!).

MENU DATA BOX – OPCOES RESET
Neste menú (sw BOX32) encontram-se todas as opções para operar com o Data Box:

- Leitura audit 

- Códigos Operador

- Data e hora

- Reset

O comando de reset efectua a anulação de todos os dados estatísticos presentes no Data Box.

! ADVERTÊNCIA 
É aconselhável efectuar o reset do Data Box depois de ter lido e salvado no disco os dados nele presentes. Deste modo evita-se a duplicação dos arquivos de estatísticas sempre que o Data Box, não anulado, se ligue de novo ao interface para PC num segundo tempo.

COMO TRANSFERIR AS ESTATÍSTICAS DO DATA BOX AO PC

As estatísticas presentes no Data Box podem ser transmitidas efectuando o seguinte procedimento com o software Box32:

· Ligar o Data Box ao interface para PC através do respectivo conector DB9, a nove polos (JACK), presente no painel frontal do interface para PC.

· Esperar que apareça a escrita “DATA BOX LIGADO” na barra de estado presente na parte baixa da janela do programa.

· Do menú Data Box escolher a opção “Leitura audit” [image: image13.jpg]


 e confermar o aviso sucessivo. Na barra de estado aparecerá a escrita “LEITURA AUDIT EM CURSO” e o indicador do rato toma a forma de clépsidra.

· Esperar que a leitura termine. 

Quando o data box está cheio esta operação pode durar alguns minutos. 

Quando a transferência estiver finalizada, o monitor do PC visualizará os dados da primeira auditoria armazenada no Data Box.

COMO SALVAR AS ESTATÍSTICAS RECENTEMENTE ADQUIRIDAS

As estatísticas recentemente transferidas pelo Data Box estão memorizadas num file temporário com o nome “lastaudit.tmp”. 

A sucessiva leitura dum data box causará a sobrescritura deste file e a consequente perda das estatísticas precedentemente adquiridas.

Para salvar permanentemente as estatísticas transferidas è necessário escolher a opção “Salva último audit” [image: image14.jpg]


. Esta opção não está disponível se a operação já tiver sido efectuada; evitando assim de criar arquivos de estatísticas práticamente iguais.

Os arquivos de estatísticas gerados deste modo tomam um nome definido pelos número do ano, mês, dia e pelo número de registos efectuados até àquele momento. A extensão do file é de default igual a “.box”.

Exemplo: 
20040202005.box   equivale à quinta registação efectuada no dia 2 de fevereiro de 2004

ADE S.r.l.

Via L.Galvani, 6 - 33089 Villotta di Chions (PN) - ITALY

Tel. ( 0434 ) 421711 - Fax ( 0434 ) 421790

Dichiara che la macchina, descritta nella targhetta di identificazione, è conforme alle 

disposizioni legislative delle direttive: 89/336, 73/23  e sucessive modifiche ed integrazioni.

Declares that the machine described in the identification plate conforms to the legislative 

directions of the directives: 89/336, 73/23 EEC and further amendments and integrations.

Déclare que l'appareil décrit dans la plaque signalétique satisfait aux prescriptions des 

directives: 89/336, 73/23 CEE et modifications/intégrations suivantes.

Erklärt, daß das im Typenschild beschriebene Gerät den EWG Richtlinien 89/336 und 73/23,

sowie den folgenden Änderungen/Ergänzungen entspricht.

Declara que la máquina descripta en la placa de identificación, resulta conforme a las 

disposiciones legislativas de las directivas: 89/336, 73/23 CEE y modificaciones y

integraciones sucesivas.

Declara que o distribuidor descrita na chapa de identificação è conforme às disposições 

legislativas das directivas CEE 89/392,73/23 e sucessivas modificações e integrações.

Villotta di Chions (PN), 11-05-2004

NELLO TESOLIN

Presidente

Chairman

Prèsident

dar Präsident

President
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